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stemmelser 홢: gældende ov er for eventuelle 
danske Trawlfiskere Det var jo ikke umu- 
ligt) at der kunde'' udvikl e sig et Trawl- 
fiskeri lier, som var rentebærende, og 'det 
kan ogsaa efter min Mening uden Skade 
drives paa de Dybder, der er Tale om ved 
Færøerne udeii for!Territoriet.' Med Hen- 
syn til do Bemærkninger, der 'bleve gjorte af 
den sidste ærede Taler om Udøvelsen :a;f 

: Kontrollen, skal j eg kun' sige, at naar han füre': 
slog. ;at; vore Krigsskibe'i^Steclet for at gaa 
paa lange Togter til Middelhavet skulde gaa 
op üg: holde Tilsyn 'medFiskériet' ved Jfær- 
øerne, maa j eg dog gøre opmærksom paa, at 
disse Skibe næppe egne sig til at udføre denne 
Tjeneste. 'Jeg 'véd,"at'PersQnellet/ haar dét 
faar'détrh*ehørige: ',Mäterie'! : 'd ,! s ,flrld t: lid 
vil vide abfinde'Vej 홢홢 tilFærøe'l:nê :lI,de,Ìl "at 
behøve at" gäa 'igennem den norske Sicco r- 
gaard, 'saåledes som det ærede Medlem ud- 
talte,'' de skulle nok finde den lige Vej 
derop, og de skulle ogsaa forstaa -,,;at haänd- 
hæve Territonét med langt mindre; Midler 
end dem, lian: f o restiller sig. Jeg tror, at 
det 'fornuftigste netbp' vilde være at bygge 
etn.Fartøj, 홢 clor: ikke z er5 meget1 홢 større 홢;홢' end 
dë: 'Trawlere, ; der im bevæge sig - ,it de Far- 
vande. ;Selvføl^élig; skulde det ;havé én 
overlegen Fart, der beløb sig, til et Par 
Mil mere * end Trawlerne. T øvrigt me- 
n'er j eg at Bygningen" og Rigningen 
skulde være saa ;nær Oyerensstemiiielsé 
med de fremmede Skibe' som muligt..' Selv- 
følgelig skulde- ét 'saadant Skib armeres, 
men heller ikke i den Udstrækning, som 
dét.' æréjd.é Medlem for Ribe: 1ste' synes at 
forudsætte'. ; Med Hensyn 'til' Mandskabets 
Størrelse ''ma.atte;' !den': ogsaarkttnné holdes 
langt inden för de 'Grænser, som man anser 
for' nødvendige, i Orlogsskibe.ä 홢 Jeg tillægger 
det; en meget stor Betydning,' at: et saadant 
Skib, k o m m e r  at ligne de andre Fartøjer, 
saa' vide/ Fiskerne sig aldrig; sikre, men 
blive bange !. for Vderes egne Kammerater. 
Det yilJ hjælpe overordentlig meget paa at 
liaandhæye Territoriet; Jeg antager, at 
det vil; være iiø(, ven( ig ; naar: den > ærede 
Minister ikke har noget, passende Fartøj 
dispbhiDelt, ät der bygges et særlig Kontrol- 
fartøj, men jeg mener, at man kunde ud- 
ruste dette:' Skib, ' saaledes''' åt : det ogsaa 
kunde benyttes 'i Orlogsniarinen, f. Eks. 
til at udlægge Søminer i vore Farvande. 
Dertil bi uges netop: lignende Fartøj er::' Jeg 
skal ikke nu komme yderligere ind paa 
Ijovforslage.t, men j eg- haabér; at det" vil 
blive modtaget med Velvilje af det Udvalg, 
dér formentlig ; faar med det at gøre; og 
rla;vn,Hg'; at maii; ikke ari Hensyn til  et 
eventuelt Forslag om Bygningen af'' ét Skib 

vil lade det ligge. Det forekommer mig, 
at m an, aldeles bortset fra Ordning af Kon- 
trollen, maa give Færøerne Lejlighed til, 
naar de véd 'de forhaandenværende Midler; 
kunne opbringe en saad,,t'n fremmed Trawler, 
da at- faa den klapset ordentlig af.; -  ̂ : 

j:'; Rørdam: : Jeg skal tillade: mig at an- 
befale dette Lovforslag til 'det høje Ting 
paa det bedste. Jeg tror, at alt, hvad vi 
kunne gøre for at; fremme Fiskeriet ved 
Færøerne og Island, har : stor Betydning 
ikke alene for Færøerne og Island, men 
ogsaa: " for ;?os .Dén;  Tid ,vil'i vist. 'snart , 
ko'mme,\;'da vi i langt større Grad end nu 
drive Fiskeri deroppe. Naar  der derfor er 
omdelt et Særtryk af 홢Nationaltidende" , hvori 
det formenes, at man ikke burde give det 
Tilskud' t i l :det  danske Trawlselskab paa. 
Island, der nu :fo.r,e,slaás paa Finansloven, 
forekommer; dét mig," at dette Lovforslag 
og denne Sag absolut intet have med hin- 
anden at", gøre, men at man tværtimod 
burde give Tilskuddet-'for:; at bevirke, at 
Danske; i stedse 홢 stigende Grad søgte til Is- 
land för : at: drive Fiskeri. Jeg kunde' godt 
være: enig med det ærede: Medlem for Fær- 
øerne d,'' at - det varj rigtigt; at: disse Mulkter 
tilfaldt Fattigkassen: paa Færøerne. -'"Det 
har,, vist sig, soM i dét gærede Medlem om- 
talte, - at säavel den ' faningske -Damper 
홢Smiril" s o m  andre Fartøj er deroppe un- 
dertiden- :þave;) a;ttrapperet -nogler Trawl- 
fiskere, :üg,' at det altsaa: ikké; altid har væ- 
ret Inspektioiisfartøjet, >i der har gjort det. 
Naar detærede Medlem for Ribe Amts 'lste 
Valgkreds (S. Sørensen)' mener, at der kan 
gøres et 홢 og ; andet med Hensyn' ; til Kon- 
trollen, saa tror jeg ogsaa détte.r' Men jeg 
tror,' 홢 at : den Vej, lian anbefalede at gaa, 
nemlig at sende vore Orlogsskibe derop, 
er ganske forkert. Jeg tror tværtimod, at 
Orlügsskibet: 홢Hojmdal" 'ikke nær gør den 
Nytte, dét skulder gøre, idet de t  jo-nemlig 
viser, sig, a t  et saa stort Skib er 'ilet ken- 
deligt i '  stor Afstand, og naar Skibet skal 
gaa Færøerne- ög, Island rundt, er det jo 
saa' store Strækninger; at der ikke tilnær- 
melsesvis . kan' være Tale om, at dét kan 
veerne1 Kysterne. , Man har gaaet den -Vej, 
s,ó'iii 'det' ærede Medlem foreslog, idet man 
i 1896 sendte 'Kadetskibet; til Færøerne og 
Island, men jëg: itrÜl\(, det viste sig noget 
forfejlet.: Dét kommer j'o først og frem- 
mest an paa at - have et Skib,- der kan sejle, 
der * i kan dampe én nogenlunde -anstændig 
Fart, og det kunne adskillige af dé s Skibe, 
Vi have, ovéthovedet. ikke. Det viser sig, 
at Fiskefartøjernekunne løbe f ra  dem med . , , I 
stor Dét-hed,' og det e r. 홢 uheldigt. 1, Jeg tror 


